
Caratteristiche : Features :

Installazione :  ZONA 1-2 ( EN 60.079-10 )
CLASSE 1   DIVISIONE 1-2  ( NEC )
CLASSE 2   DIVISIONE 1-2  ( NEC )

Gruppi di Gas  :  IIA - IIB - IIC ( CENELEC  EN 50.014 )
B-C-D-E-F-G  ( NEC )

Temp. Superficiale :  T4 = 135°C
Temp. Ambiente : -20°C - +60°C
Modo di Protezione :  EEX edq IIC ( EN 50.014/18/19 )
Classificazione :  Categoria II 2GD
Grado di Protezione :  IP66  ( EN 60.529 )

Installation        :  ZONE 1-2 ( EN 60.079-10 )
CLASS 1   DIVISION 1-2  ( NEC )
CLASS 2   DIVISION 1-2  ( NEC )

Gas groups      :  IIA - IIB - IIC  ( CENELEC  EN 50.014 )
B-C-D-E-F-G ( NEC )

Surface temperat. :  T4 = 135°C 
Ambient temperat. : -20°C - +60°C
Protection type :  EEX edq IIC ( EN 50.014/18/19 ) 
Classification :  Category II 2GD 
Protection degree :  IP66  ( EN 60.529 )

EVG

Esecuzione Apparecchiatura Certificato
Execution Equipment Certificate

EEx edq IIC T4 IP66 PTB 97 ATEX….Armature illuminanti per tubi fluor. mono
e bi-spina
L. fittings for bi-pin and single pin fluo
tubes

Corpo in resina poliestere rinforzato con fibra di 
vetro
Diffusore in policarbonato resistente ai raggi U/V 
incernierato al corpo
Dispositivo di chiusura a chiave triangolare
Riflettore interno in poliestere bianco ad alta 
rifrazione perfettamente isolante
Reattore elettronico bi-canale
Dispositivo di estrema sicurezza “end of life” 
Interruttore di sicurezza
Portalampade bi-spina (G-13) o monospina (Fa-6) 
3 entrate di cavo con pressacavo/tappo

Glass reinforced polyester body
Polycarbonate U/V resistant diffuser  hinged to the 
body
Safety lock operated by triangular key
White polyester highly  refactor Internal diffuser, 
perfectly insulating
Dual channel electronic ballast
“End of life” estreme safety system
Safety switch
13 by-pin or FA-6 single pin lampholders
3 cable entreis with c. gland and spare plugs
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ARMATURE A SICUREZZA 
AUMENTATA PER LAMPADE 
FLUO. MONOSPINA O BI-SPINA

INCREASED SAFETY 
LIGHTING FIXTURES FOR 
SINGLE PIN OR BI-PIN 
FLUORESCENT LAMPS

S.r.l.
Forniture Elettriche Apparecchiature Materiali



CARATTERISTICHE TECNICHE  - TECHNICAL CHARACTERISTICS

In funzionamento normale, la lampada è alimentata 
direttamente dalla tensione di rete.
In caso di mancanza della tensione di rete, un tubo 
fluorescente resta in funzione per l’avvenuto intervento 
del gruppo di emergenza autonomamente alimentato 
da accumulatori Ni-Cd ricaricabili.
Al ritorno della tensione di rete, il gruppo di emergenza 
si esclude automaticamente mentre l’armatura torna a 
funzionare normalmente mediante la tensione di rete.
Le batterie si ricaricano automaticamente durante il 
funzionamento dell’armatura. Autonomia 90 min. 

Lighting fixtures are normally fed by network voltage.
In case of black-out one fluorescent tube remains lit 
because the intervention of emergency unit supplied 
by rechargeable Ni-Cd batteries.
When the net-work voltage is set again, the 
emergency group automatically excludes it self and 
the fixture is feed from  net-work voltage. Batteries are 
automatically recharged while the fixture is working. 
Autonomy 90 min.

EVG

ARMATURE A SICUREZZA 
AUMENTATA PER LAMPADE 
FLUO. MONOSPINA O BI-SPINA

INCREASED SAFETY 
LIGHTING FIXTURES FOR 
SINGLE PIN OR BI-PIN 
FLUORESCENT LAMPS

KG 161396 X 214 X 1601 X 58WE 152 61 EVG

KG 13,51396 X 214 X 1602 X 36WE 152 42 EVG

KG 131396 X 214 X 1601 X 36WE 152 41 EVG

KG 10,5786 X 214 X 1602 X 18WE 152 22 EVG

KG 10786 X 214 X 1601 X 18WE 152 21 EVG

KG 16,51396 X 214 X 1602 X 58WE 152 62 EVG

PESO
WEIGHT

DIMENSIONI
DIMENSIONS

TIPO
TYPE

CODICE
CODE

ARMATURE ILLUMINANTI NORMALI
NORMAL LIGHTING FIXTURES

KG 271936 X 214 X 1601 X 58WE 152 61 EVG + GUB

KG 241636 X 214 X 1602 X 36WE 152 42 EVG + GUB

KG 23,51636 X 214 X 1601 X 36WE 152 41 EVG + GUB

KG 20,51026 X 214 X 1602 X 18WE 152 22 EVG + GUB

KG 201026 X 214 X 1601 X 18WE 152 21 EVG + GUB

KG 27,51026 X 214 X 1602 X 58WE 152 62 EVG + GUB

PESO
WEIGHT

DIMENSIONI
DIMENSIONS

TIPO
TYPE

CODICE
CODE

ARMATURE ILLUMINANTI EMERGENZA
EMERGENCY LIGHTING FIXTURES


